
Tralyt - Translation and Lyrical Tradition between Italy and France | 1

Il limitare del bosco

Autore: Bonnefoy, Yves

Traduttore: Bracaglia, Davide

Titolo originale: L’orée du bois

Titolo tradotto: Il limitare del bosco

Opera originale: Ce qui fut sans lumière

Testo usato dal traduttore: Bonnefoy 1987a

Prima pubblicazione: Yves Bonnefoy, Quel che fu senza luce; Inizio e fine della neve,
Traduzione di Davide Bracaglia

Data della traduzione: 2001

Luogo di edizione: Torino

Collana editoriale: Collezione di poesia

Editore: Einaudi

Numero di pagine: 51-53

Testo originale a fronte: Si

Forma testo originale: Metrica tradizionale

Descrizione metrica testo originale: in due parti, rispettivamente di quattro e due quartine,
in prevalenza alexandrins e décasyllabes

Rime testo originale: No

Forma traduzione: Verso libero/Alineare

Rime traduzione: No

Paratesti: No
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Visione autoptica: Si

Compilatore scheda: Giacomo Morbiato


